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AQUAHALO 



A UNIQUE 
WATER 

SCULPTURE 

DISCOVER 
AQUAHALO





DE Die charakteristische,  
filigrane Gestaltung des 
Wasserrings setzt einen  
ausdrucksstarken Akzent in 
Ihrem Bad oder Home Spa. 

NL De karakteristieke,  
slanke vormgeving van de 
waterring zorgt voor een 
expressief accent in uw 
badkamer of Home Spa. 

FR La conception ultra-fine 
caractéristique de l’anneau 
d’eau apporte une note 
expressive à votre salle de 
bains ou spa à domicile. 

AQUAHALO
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Find out more about AQUAHALO at dornbracht.com/aquahalo

Integrated light and  
water spot

Outlets for aesthetic  
water shaping

Filigree four-point  
suspension

Unique sculptural  
ring-shaped design

Product Design: Michael Neumayr

A UNIQUE DESIGN STATEMENT

DE AQUAHALO steht für eine neue 
ästhetische Qualität. Seine runde 
Form wird zum raumprägenden 
Element der Architektur. Der zentrale 
Licht- und Wasserspot an der 
Decke unterstreicht die skulpturale 
Wirkung des Designobjekts.
NL AQUAHALO staat voor een 
nieuwe esthetische kwaliteit. De 
ronde vorm wordt een ruimtebe
palend element van het interieur. 
De centrale licht- en waterspot aan 
het plafond benadrukt het sculp
turale effect van het designobject.       
FR AQUAHALO est synonyme d’une 
nouvelle qualité esthétique.  
Sa forme ronde en fait un élément 
architectural qui ressort dans la 
pièce. Le spot central de lumière 
et d’eau au plafond souligne  
l’effet sculptural de cet objet design.   

DE Proportion, Präzision, Progressivität, 
Performance und Persönlichkeit: 
AQUAHALO wurde nach Vorgabe unserer 
bewährten Dornbracht Designprinzipien 
gestaltet. Verbunden mit kompromiss
loser Qualität garantieren diese Ihnen 
perfekte Verarbeitung, Stilsicherheit und 
ästhetische Langlebigkeit.

NL Proportie, precizie, progressiviteit, 
performance en persoonlijkheid: 
AQUAHALO is ontworpen op basis 
van onze beproefde Dornbracht-
designprincipes. Gecombineerd met 
compromisloze kwaliteit garanderen 
deze u perfecte afwerking,  
stijl en esthetische duurzaamheid.

FR Proportion, précision, progressivité, 
performance et personnalité : 
AQUAHALO a été conçu selon les 
principes de design éprouvés de 
Dornbracht. Assurant une qualité 
irréprochable, ils vous garantissent 
une finition parfaite, une maîtrise  
des styles et une longévité esthétique.
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Calming Cocoon

DE Inspiriert von traditionellen 
Sauna-Architekturen, strahlt 
die Architektur zu AQUAHALO 
eine beruhigende Natürlichkeit 
aus. Der rundum holzvertä­
felte Raum spricht auf viel­
fältige Weise die Sinne an.  
Der wohlige Duft von Holz 
fördert Regeneration und 
Wohlbefinden, während die 
eingelassenen Flusssteine  
im Boden der Dusche  
das angenehme Prasseln 
des Wassers intensivieren. 

NL Geïnspireerd op de tradi­
tionele sauna straalt het 
ontwerp van AQUAHALO 
rust en natuurlijkheid uit. 
De met houten panelen 
beklede ruimte spreekt de 
zintuigen op verschillende 
manieren aan. De heerlijke 
geur van hout bevordert 
de regeneratie, terwijl  
de in de douchevloer ver­
werkte rivierstenen het 
kabbelend geluid van het 
water versterken.

FR Inspirée de l’architecture 
traditionnelle des saunas, 
l’architecture d’AQUAHALO 
rayonne d’un naturel apai­
sant. L’espace entièrement 
revêtu de boiseries éveille 
les sens de diverses ma­
nières. L’odeur bienfaisante 
du bois favorise la régéné­
ration et le bien-être, tandis 
que les galets encastrés 
dans le sol de la douche 
intensifient le crépitement 
agréable de l’eau.
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DE Eine Beauty-Station für Self-
Care-Rituale und Treatments 
unterstreicht den entspannenden 
Charakter des Raumes und  
macht ihn zu einem einzigar- 
tigen Rückzugsort.     
NL Een Beauty Station voor Self 
Care-rituelen en Treatments 
benadrukt het ontspannende 
karakter van de ruimte en maakt 
er een unieke plek van om je  
even terug te trekken.    
FR Un coin beauté pour les rituels  
de soins personnels et les applica-
tions d’hydrothérapie souligne  
le caractère relaxant de la pièce  
et en fait un refuge unique.  



spa inspired
scent of wood
soft light
round shapes
natural structures

#materialsmatter
12 13



14 15

TEMPEST RAIN AQUACIRCLE RAIN DIAMOND RAIN

Dornbracht Raindrop

DE AQUAHALO besitzt drei 
Strahlarten, die sich zu 
wohltuenden, entspannenden 
oder belebenden Wasser­
erlebnissen verbinden.  
Das Alleinstellungsmerkmal  
von AQUAHALO ist die  
neu entwickelte Strahlart 
DIAMOND RAIN, deren  
kristallener Strahl sich ideal 
zur Haarwäsche eignet.

NL AQUAHALO heeft drie 
straaltypen die samen 
zorgen voor weldadige,  
ontspannende of stimule­
rende waterervaringen.  
Het unieke verkoopargu­
ment van AQUAHALO  
is het nieuw ontwikkelde 
straaltype DIAMOND RAIN, 
waarvan de kristalheldere 
straal ideaal is om het haar 
te wassen.

FR AQUAHALO possède  
trois types de jets qui  
se combinent pour créer  
des expériences de  
l’eau bienfaisantes, re- 
laxantes ou vivifiantes.  
AQUAHALO se distingue 
par le nouveau type de jet 
DIAMOND RAIN dont le 
jet cristallin est idéal pour 
le lavage des cheveux.

DE  �Die Strahlarten von AQUAHALO basieren auf dem einzigartigen Dornbracht Regentropfen. Dem natürlichen  
Regen nachempfunden, ist er besonders weich und voluminös und trifft drucklos, fast schwerelos auf den Körper.

NL  �De straaltypen van AQUAHALO zijn gebaseerd op de unieke Dornbracht-regendruppel. Naar het voorbeeld  
van natuurlijke regen is deze bijzonder zacht en vol en valt zonder druk, bijna gewichtloos op het lichaam.

FR  �Les types de jets d’AQUAHALO reposent sur la douche à effet pluie unique de Dornbracht. Inspirée de la pluie naturelle,  
elle est particulièrement douce, généreuse et tombe sur le corps sans pression, presque en apesanteur.

Jet Types



TEMPEST 
RAIN

DE Die Strahlart TEMPEST RAIN gleicht 
dem Naturerlebnis eines stürmischen 
Gewitterregens, der belebt, erfrischt 
und Klarheit schafft. Die Strahlart folgt 
keiner Logik, sondern der Natur des 
Wassers. Das Gefühl der voluminösen 
Tropfen auf der Haut schärft die Sinne 
und die Achtsamkeit für Details. 

NL Het straaltype TEMPEST RAIN lijkt 
op een stormachtige onweersbui die 
verkwikt, verfrist en de lucht opklaart. 
Dit straaltype volgt geen logica, maar 
de natuur van het water. Het gevoel  
van volle druppels op de huid scherpt 
de zintuigen en de aandacht voor de 
kleine dingen in het leven. 

FR Le type de jet TEMPEST RAIN 
ressemble au phénomène naturel d’une 
pluie d’orage tempétueuse, qui vivifie, 
rafraîchit et permet d’avoir les idées 
claires. Le type de jet n’obéit à aucune 
logique, mais suit la nature de l’eau.  
La sensation des gouttes généreuses 
tombant sur la peau éveille les sens  
et l’attention aux détails. 



AQUACIRCLE 
RAIN

DE AQUACIRCLE RAIN umhüllt  
den Körper mit sanften Strahlen.  
Bei größerer Wassermenge wird  
der Strahl gebündelt und entfaltet  
eine energetisierende Wirkung.  
Bei weniger Wasser bleibt der Kopf  
frei und das Wasser fällt wie ein Regen-
vorhang entspannend und gleich- 
mäßig auf die Schultern – ein meditativer 
und stärkender Bliss-Moment.

NL AQUACIRCLE RAIN omhult het 
lichaam met zachte stralen. Bij een 
grotere waterhoeveelheid wordt  
de straal gebundeld en krijgt een 
activerend effect. Bij minder  
water blijft het hoofd vrij en valt 
het water als een regengordijn 
ontspannend en gelijkmatig op  
de schouders – een meditatief en 
krachtig moment van Bliss.

FR AQUACIRCLE RAIN enveloppe le 
corps de jets doux. Lorsque la quantité 
d’eau est plus importante, le jet est 
concentré et déploie un effet énergisant. 
Lorsque la quantité d’eau est moindre,  
la tête reste libre et l’eau tombe, comme 
un rideau de pluie, de manière apaisante 
et uniforme sur les épaules – un moment 
de bonheur propice à la méditation et 
aux vertus tonifiantes.



DIAMOND 
RAIN

DE DIAMOND RAIN vereint sanftes  
Licht und kristallenes Wasser zu einem 
erfrischenden Erlebnis für Körper  
und Geist. Aus dem Licht- und Wasser-
spot strömt ein dichter, kraftvoller Strahl, 
der reinigt und belebt. DIAMOND RAIN 
eignet sich ideal zur gezielten Erfrischung 
wie auch für die Haarwäsche.

NL DIAMOND RAIN combineert zacht 
licht en kristalhelder water tot een 
weldadige belevenis voor lichaam en 
geest. Uit de licht- en waterspot 
stroomt een stevige, krachtige straal 
die reinigt en verkwikt. DIAMOND RAIN 
is ideaal om heerlijk op te frissen en 
om het haar te wassen.

FR En alliant une lumière douce et une 
eau cristalline, DIAMOND RAIN crée 
une expérience rafraîchissante pour le 
corps et l’esprit. Un jet dense et 
puissant s’écoule du spot de lumière  
et d’eau procurant un effet purifiant et 
vivifiant. DIAMOND RAIN est idéal 
pour un rafraîchissement ciblé ainsi 
que pour le lavage des cheveux.
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Produktinformation 
Productinformatie
Information sur les produits

36 607 819 1

Unterputzventil    

Inbouwstopkraan   

Robinet d’arrêt à encastrer  

27 808 809 1, 2

Schlauchbrausegarnitur   

Douchegarnituur  

Garniture de douche   

[15 l/min.]

Oberflächen AQUAHALO
Oppervlakken AQUAHALO 
Finitions AQUAHALO

36 503 979 1

xTOOL UP-Thermostat  

xTOOL Inbouwthermostaat  

xTOOL Thermostat à encastrer   

Regenpaneel  Serienneutral

Regenpaneel  Serieneutraal

Panneau de pluie  N’appartenant à aucune série

Bedienelemente / Schlauchbrausegarnitur
Bedieningselementen / Douchegarnituur
Eléments de commande / Garniture de douche

DE Auszug aus dem Produktprogramm.  
Vollständige Informationen erhalten Sie bei  
Ihrem Händler. Aus drucktechnischen  
Gründen können die hier abgebildeten  
Farben nicht verbindlich sein. 
NL Samenvatting uit het productprogramma.  
Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.  
Om druktechnische redenen zijn  
de hier afgebeelde kleuren niet bindend. 
FR Extrait de notre gamme de produits.  
Pour des informations complètes, veuillez vous  
adresser à votre commerçant. Du fait des  
procédés d’impression, les couleurs présentées  
ici sont sans engagement de notre part.

1 Für diesen Artikel wird eine Bausatz-Vormontage benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
2 In zwei Durchflussklassen erhältlich. / Verkrijgbaar in twee doorstroomklassen. / Disponible en deux classes de débit.

46
Champagne gebürstet  
(22kt Gold)
Champagne geborsteld 
(22kt Goud)
Champagne brossé  
(Or 22cts)

47
Champagne  
(22kt Gold)
Champagne  
(22kt Goud)
Champagne  
(Or 22cts)

33
Schwarz matt 
Mat Zwart 
Noir mat

41 750 979 1

AQUAHALO  
Regenpaneel  
mit drei Strahlarten und Licht

AQUAHALO  
Regenpaneel 
met drie straaltypes en licht 

AQUAHALO  
Panneau de pluie
avec trois types de jets et lumière

[30 l/min.]

00
Chrom
Chroom
Chrome

06
Platin gebürstet
Platina geborsteld
Platine brossé



DE  �„Leading Designs for Architecture“ spiegelt unseren Anspruch wider, Lebensräume immer 
wieder neu zu denken. Mit wegweisendem Design und progressiven Konzepten schaffen wir 
Inspiration für zukunftsgerichtete Interieurs und Architekturen.

NL  �“Leading Designs for Architecture” weerspiegelt ons streven om leefruimtes steeds weer 
opnieuw te bekijken. Met baanbrekend design en vooruitstrevende concepten creëren we 
inspiratie voor toekomstgerichte interieurs en ontwerpen.

FR  �« Leading Designs for Architecture » reflète notre ambition de repenser sans cesse les 
espaces de vie. Avec un design précurseur et des concepts avant-gardistes, nous créons 
de l’inspiration pour des intérieurs et des architectures tournés vers l’avenir.























AQUAPRESSURE FLOW

DE AQUAPRESSURE FLOW ist eine 
wirksame Strahlart, die Verspannungen 
lösen und die Regeneration nach  
dem Sport unterstützen kann. Ihr 
fester, druckvoller Strahl kann gezielt 
zur Massage der Schulter- und 
Nackenpartie eingesetzt werden und 
fördert den Spannungsabbau. 

NL AQUAPRESSURE FLOW is een 
effectief straaltype dat spanningen  
kan verlichten en de regeneratie  
na het sporten ondersteunt. De stevige, 
krachtige straal kan gericht worden 
gebruikt om  schouders en nek  
te masseren en helpt spanningen  
te verdrijven.

FR AQUAPRESSURE FLOW est un 
type de jet efficace qui peut 
dissiper les tensions et favoriser  
la régénération après le sport.  
Son jet ferme et puissant peut être 
utilisé de manière ciblée pour 
masser les épaules et la nuque et 
favorise l’élimination des tensions.



LAMINAR 
FLOW

DE LAMINAR FLOW ist ein gebündelter, 
kraftvoller Strahl, der die Haut  
sanft und gleichmäßig ummantelt.  
Er spendet tiefgehende Wärme  
und wirkt entspannend, kann aber 
ebenso für kühle Kneipp-Güsse 
eingesetzt werden, um den Stoffwechsel 
anzuregen und das Herz- 
Kreislauf-System zu stärken.

NL LAMINAR FLOW is een gebundelde, 
krachtige straal die de huid zacht  
en gelijkmatig omhult. Hij zorgt voor 
intensieve warmte en heeft een 
ontspannend effect, maar kan ook 
gebruikt worden voor frisse Kneipp-
behandelingen om de stofwisseling  
te stimuleren en het cardiovasculaire 
systeem te versterken.

FR LAMINAR FLOW est un jet con­
centré et puissant qui enveloppe la 
peau en douceur et uniformément.  
Il dispense une chaleur profonde et  
a un effet relaxant, mais peut aussi 
être utilisé pour des affusions Kneipp 
froides afin de stimuler le méta­
bolisme et de renforcer le système 
cardiovasculaire.



Jet Types

TEMPEST

DE  Wie unter einem warmen Gewitterregen fallen  
weiche Tropfen aus allen Richtungen auf die Haut. 
Erfrischend, belebend und befreiend. 
NL  Net als bij een warme onweersbui vallen zachte 
druppels uit alle richtingen op de huid. Verfrissend, 
verkwikkend en bevrijdend. 
FR  Comme sous une chaude pluie d’orage, de douces 
gouttes tombent sur la peau de toutes les directions. 
Rafraîchissant, vivifiant et libérateur.

COOL MIST
23

DE Eine besonders angenehme Form 
der Abkühlung und Erfrischung 
spendet die aktivierende Strahlart 
COOL MIST. Als leichter, kühlender 
Nebel benetzt sie die Haut und 
vitalisiert Körper wie Geist. Dank  
ihrer fein zerstäubten, schwebenden 
Wasserpartikel fühlt sich diese 
Strahlart besonders weich an und 
umhüllt sanft den gesamten Körper.  

NL Een bijzonder aangename vorm 
van afkoeling en verfrissing biedt  
het activerende straaltype COOL MIST. 
Als een lichte, verkoelende nevel 
bevochtigt hij de huid en revitaliseert 
lichaam en geest. Dankzij de fijn 
vernevelde, zwevende waterdeeltjes 
voelt dit straaltype bijzonder  
zacht aan en omhult het zachtjes  
het hele lichaam. 

FR Le type de jet stimulant COOL MIST 
offre une forme particulièrement agréable 
de refroidissement et de rafraîchisse-
ment. Sous la forme d’une légère brume 
rafraîchissante, il mouille la peau et 
revitalise le corps et l’esprit. Grâce à ses 
particules d’eau finement pulvérisées 
en suspension, ce type de jet est parti-
culièrement doux au toucher et enve-
loppe délicatement tout le corps.  



CREATE YOUR  
INDIVIDUAL EXPERIENCE

COOL MIST + LAMINAR FLOW FULL RAIN + LAMINAR FLOW

DE Die Strahlarten von SERENITY SKY 
und SERENITY SKY+ lassen sich 
individuell miteinander kombinieren.  
So kreieren Sie wirkungsvolle 
Duscherlebnisse, die perfekt und 
immer wieder neu auf Ihre 
Bedürfnisse abgestimmt sind.

NL De straaltypen van SERENITY SKY 
en SERENITY SKY+ kunnen indivi­
dueel met elkaar gecombineerd 
worden. Zo creëert u telkens effec­
tieve douche-ervaringen die perfect 
zijn afgestemd op uw behoeften.

FR Les types de jets de SERENITY SKY  
et SERENITY SKY+ peuvent  
être combinés individuellement.  
Vous créez ainsi des expériences  
de douche efficaces, parfaitement  
adaptées à vos besoins,  
renouvelables à tout moment. 

DE Erleben Sie, wie farbiges Licht  
Ihr Duschritual bereichern kann: 
SERENITY SKY und SERENITY SKY+ 
sind jeweils optional mit mit Licht 
verfügbar das beliebig in der Farbe 
variiert werden kann. So können 
Sie jederzeit entscheiden, was Ihnen 
guttut – von anregendem Rot  
bis hin zu ausgleichendem Grün. 

NL Ervaar hoe gekleurd licht uw 
doucheritueel kan verrijken:  
SERENITY SKY en SERENITY SKY+  
zijn elk optioneel verkrijgbaar  
met licht dat naar wens in kleur  
kan worden gevarieerd. Zo kunt  
u altijd bepalen wat u goed doet –  
van stimulerend rood tot rustge- 
vend groen licht. 

FR Découvrez comment la lumière 
colorée peut enrichir votre rituel de 
douche : SERENITY SKY et  
SERENITY SKY+ sont disponibles  
en option avec une lumière dont la 
couleur peut être modifiée au choix. 
Ainsi, vous pouvez opter à tout moment 
pour la couleur qui vous fait du bien :  
du rouge stimulant au vert équilibrant.

COLOURED AMBIENT LIGHT
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Produktinformation 
Productinformatie
Information sur les produits

DE Auszug aus dem Produktprogramm.  
Vollständige Informationen erhalten Sie bei  
Ihrem Händler. Aus drucktechnischen  
Gründen können die hier abgebildeten  
Farben nicht verbindlich sein. 
NL Samenvatting uit het productprogramma.  
Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.  
Om druktechnische redenen zijn  
de hier afgebeelde kleuren niet bindend. 
FR Extrait de notre gamme de produits.  
Pour des informations complètes, veuillez vous  
adresser à votre commerçant. Du fait des  
procédés d’impression, les couleurs présentées  
ici sont sans engagement de notre part.

Oberflächen SERENITY SKY
Oppervlakken SERENITY SKY 
Finitions SERENITY SKY

41 770 979 1, 2  
SERENITY SKY  
Regenpaneel mit zwei Strahlarten 

SERENITY SKY  
Regenpaneel met twee straaltypes  

SERENITY SKY  
Panneau de pluie avec deux types  
de jets  

[24 l/min.]

41 772 979 1  
SERENITY SKY  
Regenpaneel mit zwei Strahlarten, 
FlowReduce 

SERENITY SKY  
Regenpaneel met twee straaltypes,  
FlowReduce 

SERENITY SKY  
Panneau de pluie avec deux types  
de jets, FlowReduce

[13,6 l/min.]

41 771 979 1, 2 
SERENITY SKY  
Regenpaneel mit zwei Strahlarten  
und Licht 

SERENITY SKY  
Regenpaneel met twee straaltypes  
en licht 

SERENITY SKY  
Panneau de pluie avec deux types  
de jets et lumière 

[24 l/min.]

41 773 979 1 
SERENITY SKY  
Regenpaneel mit zwei Strahlarten  
und Licht, FlowReduce 

SERENITY SKY  
Regenpaneel met twee straaltypes  
en licht, FlowReduce 

SERENITY SKY  
Panneau de pluie avec deux types  
de jets et lumière, FlowReduce 

13,6 l/min.]

41 780 979 1

SERENITY SKY+  
Regenpaneel mit fünf Strahlarten 

SERENITY SKY+  
Regenpaneel met vijf straaltypes 

SERENITY SKY+  
Panneau de pluie avec cinq  
types de jets 

[44,4 l/min.]

41 781 979 1

SERENITY SKY+  
Regenpaneel mit fünf Strahlarten  
und Licht 

SERENITY SKY+  
Regenpaneel met vijf straaltypes  
en licht 

SERENITY SKY+  
Panneau de pluie avec cinq types  
de jets et lumière 

[44,4 l/min.]

Regenpaneel  Serienneutral

Regenpaneel  Serieneutraal

Panneau de pluie  N’appartenant à aucune série

1 Für diesen Artikel wird eine Bausatz-Vormontage benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
2 In zwei Durchflussklassen erhältlich. / Verkrijgbaar in twee doorstroomklassen. / Disponible en deux classes de débit.

00
Chrom
Chroom
Chrome

86
Edelstahl gebürstet 
RVS geborsteld
Nickel brossé

46
Champagne gebürstet  
(22kt Gold)
Champagne geborsteld 
(22kt Goud)
Champagne brossé  
(Or 22cts)

47
Champagne  
(22kt Gold)
Champagne  
(22kt Goud)
Champagne  
(Or 22cts)

19
Dark Chrome
Dark Chrome
Dark Chrome

99
Dark Platinum gebürstet 
Dark Platinum geborsteld 
Dark Platinum brossé

42
Bronze gebürstet
Brons geborsteld 
Bronze brossé



Find out more about our spa showers at dornbracht.com/spa-series

28

Bedienelemente / Schlauchbrausegarnitur
Bedieningselementen / Douchegarnituur
Eléments de commande / Garniture de douche

1 Für diesen Artikel wird eine Bausatz-Vormontage benötigt. / Voor dit artikel is een inbouwset nodig. / Un corps à encastrer est nécessaire pour l’installation de cet article.
2 In zwei Durchflussklassen erhältlich. / Verkrijgbaar in twee doorstroomklassen. / Disponible en deux classes de débit.

36 607 782 1

Unterputzventil    

Inbouwstopkraan   

Robinet d’arrêt à encastrer    

27 809 985 1, 2

Schlauchbrausegarnitur   

Douchegarnituur  

Garniture de douche 

[15 l/min.]

36 503 780 1

xTOOL UP-Thermostat  

xTOOL Inbouwthermostaat  

xTOOL Thermostat à encastrer    

DE Nichts ist für uns Menschen so essenziell 
wie das Element Wasser. Für Dornbracht  
ist es zudem der Ausgangspunkt von Innova
tion: Seit Jahrzehnten haben wir uns der 
Formung von Wasser und der Erforschung 
seiner vielfältigen Wirkung auf den 
Menschen verschrieben. Mit unseren Spa-
Anwendungen laden wir Sie ein, kraftvolle, 
entspannende und glücksbringende 
Momente mit Leichtigkeit in den Alltag zu 
integrieren. Unser Ziel: Ihr Leben durch 
außergewöhnliche Wassererlebnisse wahr-
haftig und nachhaltig zu bereichern. 
NL Niets is zo essentieel voor ons mensen 
als het element water. Voor Dornbracht is 
het ook het uitgangspunt voor innovatie: 
al tientallen jaren wijden we ons aan het 
vormgeven van water en het onderzoeken 
van de diverse effecten ervan op mensen. 
Met onze spabehandelingen nodigen we u 
uit om krachtige, ontspannende en geluk-
zalige momenten comfortabel in uw dage-
lijks leven te integreren. Ons doel is uw 
leven echt en duurzaam te verrijken door 
buitengewone waterervaringen.

FR Pour les êtres humains que nous 
sommes, rien n’est plus vital que l’élément 
eau. Pour Dornbracht, elle est également 
le point de départ de l’innovation : depuis 
des décennies, nous nous consacrons à la 
mise en forme de l’eau et à l’étude de ses 
multiples effets sur l’être humain. Avec 
nos applications spa, nous vous invitons  
à vivre quotidiennement des moments  
revitalisants, de détente et de bonheur. 
Notre objectif : améliorer significativement 
et durablement votre bien-être grâce à 
des expériences exceptionnelles de l’eau. 








